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child. Parents or, as the case 
may be, legal guardians, have 
the primary responsibility for 
the upbringing and develop- 
ment of the child. The best in- 
terests of the child will be their 
basic concern. 

2. For the purpose of guaran- 
teeing and promoting the rights 
set forth in the present Conven- 
tion, States Parties shall render 
appropriate assistance to par- 
ents and legal guardians in the 
performance of their child-rea- 
ring responsibilities and shall 
ensure the development of in- 
stitutions, facilities and ser- 
vices for the care of children. 

3. States Parties shall take all 
appropriate measures to ensure 
that children of working par- 
ents have the right to benefit 
from child-care services and fa- 
cilities for which they are 
eligible. 

Article 19 

1. States Parties shall take all 
appropriate legislative, admin- 
istrative, social and educa- 
tional measures to protect the 
child from all forms of physical 
or mental violence, injury or 
abuse, neglect or negligent 
treatment, maltreatment or ex- 
ploitation, including sexual 
abuse, while in the care of par- 
ent(s), legal guardian(s) or any 
other person who has the care 
of the child. 

2. Such protective measures 
should, as appropriate, include 
effective procedures for the es- 
tablishment of social pro- 

l'enfant et d'assurer son déve- 
loppement. La responsabilité 
d'élever l'enfant et d'assurer 
son développement incombe 
au premier chef aux parents ou, 
le cas échéant, à ses représen- 
tants légaux. Ceux-ci doivent 
être guidés avant tout par l'in- 
térêt supérieur de l'enfant. 

2. Pour garantir et promou- 
voir les droits énoncés dans la 
presénte Convention, les Etats 
parties accordent l'aide appro- 
priée aux parents et aux repré- 
sentants légaux de l'enfant 
dans l'exercice de la responsa- 
bilité qui leur incombe d'élever 
l'enfant et assurent la mise en 
place d'institutions, d'établis- 
sements et de services chargés 
de veiller au bien-être des en- 
fants. 

3. Les Etats parties prennent 
toutes les mesures appropriées 
pour assurer aux enfants dont 
les parents travaillent le droit 
de bénéficier des services et 
établissements de garde d'en- 
fants pour lesquels ils remplis- 
sent les conditions requises. 

Article 19 

1. Les Etats parties prennent 
toutes les mesures législatives, 
administratives, sociales et 
éducatives appropriées pour 
protéger l'enfant contre toute 
forme de violence, d'atteinte ou 
de brutalités physiques ou 
mentales, d'abandon ou de né- 
gligence, de mauvais traite- 
ments ou d'exploitation, y 
compris la violence sexuelle, 
pendant qu'il est sous la garde 
de ses parents ou de l'un d'eux, 
de son ou ses représentants lé- 
gaux ou de toute autre per- 
sonne à qui il est confié. 

2. Ces mesures de protection 
comprendront, selon qu'il 
conviendra, des procédures ef- 
ficaces pour l'établissement de 

fald værgen, har hovedansvaret 
for barnets opdragelse og ud- 
vikling. Barnets tarv skal for 
dem komme i første række. 

2. Med henblik på at sikre og 
fremme de rettigheder, der er 
indeholdt i denne konvention, 
skal deltagerstaterne yde pas- 
sende bistand til forældre og 
værger ved disses udførelse af 
deres pligter som opdragere af 
børn og skal sikre udviklingen 
af institutioner, ordninger og 
tjenesteydelser til omsorg for 
børn. 

3. Deltagerstaterne skal træf- 
fe alle passende forholdsregler 
for at sikre, at bøm af arbejden- 
de forældre har ret til at nyde 
godt af omsorgsforanstaltnin- 
ger for børn, som de er beretti- 
gede til. 

Artikel 19 

1. Deltagerstaterne skal træf- 
fe alle passende lovgivnings- 
mæssige, administrative, soci- 
ale og uddannelsesmæssige 
forholdsregler til beskyttelse af 
barnet mod alle former for fy- 
sisk eller psykisk vold, skade 
eller misbrug, vanrøgt eller for- 
sømmelig behandling, mis- 
handling eller udnyttelse, her- 
under seksuel misbrug, medens 
barnet er i forældrenes, vær- 
gens eller andre personers vare- 
tægt. 

2. Sådanne beskyttende for- 
anstaltninger bør i passende 
omfang omfatte virkningsfulde 
retningslinier, såvel for ud- 


